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é ORIGINAL INSTRUCTIONS

it - Per i paesi UE: questo prodotto pud essere utilizzato da
bambini di 8 anni di eta e superiore e da persone con ridotte
capacita fisiche,sensoriali 0 mentali 0 con mancanza di esperienza
e conoscenza, a condizione che siano attentamente sorvegliati e
istruiti riguardo I'uso in sicurezza del prodotto e siano consapevoli
dei rischi connessi; i bambini non devono giocare con il prodotto; la
pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione.

it - Per i paesi extra-UE: questo prodotto non € destinato all'uso
da parte di persone (inclusi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a
meno che non siano attentamente sorvegliate e siano state istruite
riguardo I'uso del prodotto da una persona responsabile Per laloro
sicurezza; i bambini devono essere sottoposti a sorveglianza per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

en - For EU countries: this appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
E ysical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
nowledge, provided that they are being supervised and have
been instructed on the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be carried out
by children without supervision.
en - For countries outside the EU: this appliance is not
intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental cagabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they are being supervised and have been
instructed on the use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.
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é TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

fr - Pour les pays de I'UE : cet appareil peut étre utilisé par
des enfants d'au moins 8 ans et par des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou dont I'expérience
et les connaissances sont insuffisantes, s'ils sont supervisés et
s'ils regoivent des instructions relatives a ['utilisation de I'appareil
en toute sécurite et qu'ils comprennent les dangers inhérents. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le dispositif. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre confiés a des enfants laissés sans
surveillance.

fr - Pour les pays en dehors de I'UE : Cet appareil n'est pas
congu pour étre utilisé par des personnes (y comrris des enfants)
a capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
dont I'expérience et les connaissances sont insuffisantes, sauf
s'ils sont supervisés et s'ils regoivent des instructions relatives a
['utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsable de
leur sécurité. Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

de - Fiir EU-Lander: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen
und Kenntnissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden
beaufsichtigt und sind in die sichere Handhabung des Gerats
eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Gefahren.
Kinder dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
de - Fiir nicht EU-Lander: Dieses Gerét ist nicht fiir den Gebrauch
durch Personen (einschlieflich Kinder?_ mit - eingeschréankter
kdrperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfahigkeit oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt und in die Benutzung des
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Gerats eingewiesen. Kinder sind zu beaufsichtigen und dtrfen
nicht mit dem Gerat spielen.

es - Para los paises de la UE: este aparato puede ser usado por
nifios a partir de los 8 afios de edad y personas con capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de experiencia,
a condicion de que tengan la supervision o instruccion adecuada
en relacion con el uso del aparato de forma segura y comprendan
los riesgos que implica. Los nifios no deberan jugar con el ararato.
Lalimpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por ninos sin supervision.

es - Para paises fuera de la UE: El uso de este aparato no esta
dirigido a personas (incluyendo los nifios) con minusvalias fisicas,
sensoriales 0 mentales, 0 sin experiencia ni conocimiento, a
menos que se les someta a supervision o se les instruya respecto
a su uso por parte de una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben estar supervisados para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

pt - Para paises UE: esta unidade pode ser utilizada por criangas
com idade de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas e instruidas
a0 uso do aparelho de uma forma segura e entender 0s riscos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutengéo por parte do utilizador néo devem ser
realizadas por criangas sem supervisao.

pt - Para paises fora da UE: Este aparelho ndo esta previsto
Para ser usado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
isicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimen to, a menos que sejam supervisionadas € instruidos
ao uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criangas devem ser
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supervisionadas para garantir que n@o brincam com o aparelho.

nl - Voor landen binnen de EU: dit apparaat mag worden
Pebrwkt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
Ichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis, indien ze onder toezicht staan, instructies
hebben ontvangen over het veilige gebruik van het apparaat
en de gevaren die het apparaat met zich meebrengt begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen
worden uit?evoerd.

nl - Voor landen buiten de EU: dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen (met inbegrip van kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
Instructies hebben ontvangen over het gebruik van het apparaat
van een persoon die instaat voor hun veiligheid. Kinderen moe
ten Ionder toezicht staan om te zorgen dat zij niet met het toestel
spelen.

da - For EU-lande: Dette udstyr kan anvendes af bern pa 8 ér og
derover samt personer med nedsatte fysiske, bevgelsesmaesige
eller mentale evner eller manglende erfaring og kendskab, hvis
de bliver superviseret og er instrueret i sikker brug af udstyret og
forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med udstyret.
Renggring og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

da - For lande uden for EU: Denne anordning er ikke tilteenkt
brug af personer ﬁinklusive barn) med nedsat fysisk, sensorisk
eller mental evne eller mangel pa erfaring og viden, medmindre de
er under opsyn eller har modtaget instruktioner vedrarende brugen
af enheden fra en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.
Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke



A

leger med produktet.

no - For EU-land: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
eldre og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring eller kunnskap hvis de er under
oppsyn eller far veiledning om bruken av apparatet ﬁé en sikker
mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med
apparatet. Barn skal ikke rengjare eller vedlikeholde apparatet
uten oppsyn.

no - For land utenfor EU: Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller man?el pa erfaring eller kunnskap, med mindre
de er under oppsyn og far veiledning om bruken av apparatet av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal veere
under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

sv - For europeiska unionen: Produkten kan anvéandas av
barn fran 8 ar och uppat och av personer med forsamrad fysisk,
sensorisk eller mental formaga eller brist pa erfarenhet eller
kunskap om de halls under uppsikt eller instruerats i hur produkten
anvands Fé ett sakert satt sa att de forstar riskerna det innebér.
Barn skall inte leka med produkten. Rengdring och underhall skall
inte utforas av barn utan qusikt.
sv - For ovriga lander: Den har anordningen ar ej avsedd att
anvandas av personer (inbegripet barnz), med begransad fysisk,
mental eller sensoriskt formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de inte samtidigt &r under uppsyn och har fatt
instruktioner om anordningens anvéndnin? av en person som ar
ansvarig for dennes sékerhet. Barn ska héllas under uppsikt for att
sakerstalla att de inte leker med apparaten.

fi - EU-maille: 8 vuotta tayttaneet lapset ja fyysisista, henkisista tai
aistirajoitteista karsivat tal kokemattomat tar tietotasoltaan
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rajoitetut henkilot voivat ké?/ttéé laitetta vain, jos he ovat saaneet
opastusta ja ohjeistusta laitteen turvalliseen kayttdon, ja he
ymartavat siihen liittyvat riskit. Tuotteella ei saa leikkia. Lapset
eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

fi - Muissa kuin EU-maissa: Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisista
rajoitteista, aistirajoitteista tai henkisista rajoitteista karsivien tai
kokemattomien ia tietotasoltaan rajoitettujen henkildiden (mukaan
lukien lapset) kéyttoon, elleivat he ole saaneet opastusta ja
ohjeistusta tuotteen turvalliseen kayttoon heidan turvallisuudestaan
vastuussa olevalta henkilolta. Lapsia on valvottava, jotta voidaan
varmistaa, etteivat he paase leikkimaan laitteella.

is - Fyrir 16nd innan EB: Born 8 &ra og eldri og folk med skerta
likamlega, snerti- og andlega getu eda reynslu- og pekkingarleysi
ma nota teekid, ad pvi ?(efnu ad pau hafa fengid eftirlit eda
leidbeiningar vardandi notkun teekisins & druggan hatt og ef pau
skilja heetturnar sem fylgja. Born mega ekki leika med teekid. Born
mega ekki prifa eda vidhalda teekinu an eftirlits.

is - Fyrir lond utan EB: Born og folk med skerta likamlega,
snerti- og andlega getu eda reynslu- og pekkingarleysi mega ekki
nota teekid nema pau fai eftirlit eda leiobeiningar vardandi notkun
teekisins & 6rug?an hatt fra mannesklju sem er abyrg fyrir bry?(gi
beig?. ?(%rn skulu vera undir eftirliti til ad tryggja ao pau leiki ekki
med teekid.

et - ELi riikides: seda seadet tohivad kasutada vahemalt
8-aastased lapsed ja piiratud fllsiliste, sensoorsete vi vaimsete
voimete voi vaheste kogemuste ja teadmistega isikud vaid siis, kui
nad tegutsevad jarelevalve all, neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi selle seadmega mangida. Lastel ei ole lubatud seadet iima
jarelevalveta puhastada ega hooldada.
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et - ELi valistes riikides: seda seadet ei tohi kasutada piiratud
fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete vGi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh lapsed), valja arvatud juhul,
ku nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all ja neid on juhendatud seadme kasutamise osas. Laste jarele
tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Iv-ES valstis: bérnino 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai nepietickamu pieredzi
vai zinaSanam drikst lietot So ierici, ja ir nodrosinata uzraudziba
vai apmaciba drosa ierices lietoSana un ja Sis personas izprot
|espéLamo bistamibu. Bémi nedrikst speléties ar ierici. Bemi
nedrikst bez uzraudzibas tirit ierici vai velkt tas apkopi.

Iv - Valstis arpus ES: personas ar samazinatam fiziskam, manu
vai garigam spéjam (tostarp bémi) vai nepietiekamu pieredzi
vai zinasanam nedrikst lietot So ierici, f'a vien nav nodro$inata
uzraudziba vai apmaciba drosa ierices lietoSana, ko veikusi par
vinu droSibu atbildiga persona. Bémi ir jauzrauga, lai nelautu
Spéléties ar ierici.

It - ES Salims: §j prietaisg gali naudoti 8 m. ir vyresni vaikai ir
asmenys su fizine, sensorine bei protine negalia arba asmenys,
neturintys patirties ir Ziniy, jei juos prizidri arba jie buvo iSmokyti
saugiai naudoti prietaisg I supranta susijusius pavojus. Vaikams
su prietaisu Zaisti draudZiama. NepriZidrimi vaikai prietaiso valyti
ir priziréti negali.

It - ES neErikIausanéioms Salims: §j prietaisg gali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, sensorine bei protine negalia
arba asmenys, neturintys patirties ir Ziniy, jei juos prizilri uz jy
sauguma atsakingas asmuo arba jie buvo iSmokyti saugiai naudoti
prietaisg. Vaikus reikia prizidiréti siekiant uztikrinti, kad Jie nezaisty
su jrenginiu.
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pl - Dotyczy krajow UE: dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, jak
rowniez osoby bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, mogg
uzywac tego urzadzenia wytgcznie wtedy, gdy odbywa sie to po
nadzorem i po otrzymaniu instruktazu w zakresie uzytkowania
sprzetu w sposob bezpieczny oraz uwzgledniajacy istniejgce
zagrozenia. Dzieci nie mogg bawic sie urzagdzeniem. Dziecl nie
mogg czysci¢ ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

pl - Dla krajow spoza UE: Urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz osoby
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo
oraz otrzymajg od niej instruktaz w zakresie obstugi urzadzenia.
Dzieci nalezy nadzorowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

cs - Pro zemé EU: toto zafizeni smi pouZivat déti ve véku od
8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzic kymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
Eokudvjspu pod dohledem nebo pracuji podle pokyn ohledné
ezpecného R‘ouzwam zafizeni a rozumi nebezpeCim, kterd jsou s
tim spojena. Nenechavejte déti, aby si se zafizenim hraly. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.
cs - Pro zemé mimo EU: Toto zafizeni neni ureno k pouziti
osobami (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
nejsouli pod dohledem nebo nepracuji podle Bokynﬁ ohledné
bezpeCneho pouZivani zafizeni a nerozumi nebezpecim, ktera
jsou s tim spojena. Je nutné, aby byly déti pod dozorem, ktery
zajisti, Ze si se spotfebicem nebudou hrat.
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sk - Pre krajiny EU: toto zariadenie smu pouzivat deti od 8
rokov; osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami len pod dozorom alebo po pouceni 0 pouZivani
zariadenia  bezpecnym sposobom a pochopeni moznych
nebezpecenstiev. Detl sa nesmu hrat so zariadenim. Deti nesmu
vi/(konévat’ Cistenie ani ugrzbu zariadenia bez dozoru.
sk - Pre krajiny mimo EU: toto zariadenie nie je uréené na pouzitie
0s6b (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatoCnymi skiisenostami
a vedomostami, ak nie su pod dozorom a neboli pouceni o
ouzivani zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.
eti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpeilo, Ze sa nehraju
so zariadenim.

hu - EU orszagokban: a készilléket csak 8 évesnél iddsebb
gyerekek és feIugY(eIet alatt allo, vagy a készllék hasznalatara
utasitastkapott csokkentfizikai, erzékivagy szellemiképességekkel
vagy tapasztalat-, illetve ismerethiannyal rendelkezo személyek
is hasznalhatjak, biztonsagos modon, ha az esetleg fellepd
veszélyeket mefgértik. Gyermekek nem jatszhatnak a kész(ilékkel.
Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyerekek csak feliigyelet
mellett végezzék.

hu - EU orszagokon kiviili helyeken: ez a kész(ilék csak akkor
hasznalhatd csokkent fizikai, érzekelési és szellemi képességekkel
rendelkez0, vagy tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6
személyek (és gyermekek) altal, ha a biztonsagukert felelos
személy részérol feliigyeletet vagy a készillék hasznalatara
vonatkozd kioktatast kapnak. A gyermekeket feliigyelettel kell
ellatni, hogy ne jatsszanak a berendezésssel.
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ro - Pentru tarile din UE: acest aparat poate fi utilizat de copii
cu varsta minima de 8 ani si de persoane cu capacitdi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta
sau de cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate si sa fi fost
instruite T privinta utilizarii in siguranta a aparatului $i cu conditia
sa Tnteleaga pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de
copii nesupravegheati.

ro - Pentru H.érl din afara UE: acest aparat nu este conceput
Fe_ntru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au capacitati
izice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite
de experientd sau de cunostinte, cu exceptia situatiei in care
sunt suPravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana responsabila pentru siguranta lor.
Copiii trebuie su[)ravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se
joaca cu aparatul.

bg - 3a ctpanute ot EC: 1031 ypea moxe aa 6bae M3nonasaH
OT ieLa Ha Bb3pacT OT 8 1 NoBeYe roavHN M LA C HaManeHm
(man4eckn, CEH30PHM UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTW WK nunca
Ha OMWT M NO3HaHWs, MpK YCroBKe Ye Te ce Habnioaaeat U ca
NHCTPYKTUpaH 3a 6e3onacHo 13Non3BaHe Ha ypenda 1 pasdupar
CbLLUECTBYyBaLLNTE onacHocTi. [leuata He TpsibBa Aa cu MrpasT ¢
ypeaa. MouncTBaHETo 1 noaapbKKaTa He Tpsbea fja ce n3BbpLuBaT
oT Aeua be3 Hazzop.

bg - 3a ctpanu n3BbH EC: To3n ypen He e npedHasHayeH 3a
W3nonasaHe oT nnLa (BKMOYMTENHO AeLia) C HamaneHm (usnyecky,
CEH30PHW WM YMCTBEHW CMOCOOHOCTM WMK NWNCa Ha OnUT U
NO3HaHMS, OCBEH aKO He Ca NoJ HAA30p WMk Ca MHCTPYKTUPaHM No
OTHOLLIEHIE Ha M3NON3BaHETO Ha ypeaa OT NuLie, KOETO OTroBaps
3a TaxHaTa besonacHocT. [euarta TpsabBa Aa ce Habnioaaear, 3a
[1a € CUTYPHO, Ye He Cu UrpasT ¢ ypeaa.
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sl - Za drzave EU: To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8
let in osebe z zmanjSanimi fizinimi, senzorinimi ali umskimi
sposobnostmi oz. pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so pod
nadzorom ali pa so prejeli navodila glede varne uporabe naprave
ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave brez nadzora.

sl - Za drzave zunaj EU: te naprave naj ne uporabljajo osebe
(VKljuCno z otroci? z omejenimi fiziénimi, senzoriCnimi ali- umskimi
sposobnostmi, ali pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen
pod nadzorom ali po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo
varmost. Otroci morajo biti pod nadzorom, saj Je treba zagotoviti,
da se ne igrajo z napravo.

hr - Za drzave EU-a: ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi
od 8 godina ili starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako
su pod nadzoromli ako su dobile upute u vezi upotrebe uredaja na
siguran nacin i ako razumiju moiuce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Odrzavanie i koriStenje ne smije biti dopusteno
jeci bez nadzora.

hr - Za drzave izvan EU-a: ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
osobama (ukljuCujuci djecu) sa smanLenim fizickim, osjetilnim 1li
mentalnim si)osobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
ako su dobile upute u vezi s koriStenjem uredaja odnosno pod
nadzorom su osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

sr - Za zemlje ¢lanice EU: ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta
od 8 godina i vise, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili im se pruzaju uputstva u vezi sa upotrebom
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uredaja na bezbedap nacin i razumeju rizike. Deca se ne mogu
igrati sa uredajem. Cis¢enje i korisniCko odrZavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

sr - Za zemlje izvan EU: ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste
osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim il
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako nisu god nadzorom ili ne dobijaju uputstva o upotrebi
uredaja od osoba odgovornih za njihovu bezbednost. Decu treba
nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

el-Ta )gbps ¢ EE: n ouokeun auTr pmopei va xpnaipotroinoei
amo TaI0IA NAIKIag 8 ETwv Kal Avw Kal oo ATOHA JE PEIWUEVES
OWHATIKEG, QIOBNTNPIOKEG 1) TIVEUMATIKEG duvarotnTeg N EMelyn
guTEIpiag KaI yvwang, eav empAemovtal i €xouv AdBel odnyieg
OXETIKG gs N XProN TG CUOKEUNG HE a0 QAT TPATTO Kal KATaVOOUV
TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Mnv agrvete Ta maidid va maidouv
¢ 0 guokeun. O kaBapiopog Kai n ouwr']g)r]cn Qamo TOV XPNHoTN
€V TTPETTEI VA TIPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO TIaIOIA XWpIC ETTIBAEWN
el - MNa xwpeg ektog EE: Autr n ouokeur) dev Tpoopiletal yia
Xprion amoé aTopa (ouumpl)\agﬁavopévwv TIIOIWV) HE MEIWUEVES
QuaIKeg, aioBnpIokeg A dlavonTIKEG IKavomTeg 1) EMelyn
EMTTEIRIOG KO YVWONG, EKTOG €AV UTTOKEIVTQI O ETTIBAEWN Kal EXOUV
EVNUEPWOEI yIa TN ¥XPAON TS CUOKEUNG 0o GTouo UTTEUBUVO
gm aoQaheid Toug. o aidid Ba Tpémel va empBAETOVTal yia va
l00QaAileTal Ot Oev TOICOUV E TN CUKEUN).

tr - AB liyesi Ulkeler igin: 8 Kag, ve Uzeri gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmig veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler bu cihazi yalnizca denetim altinda ve
cihazin guvenli bir sekilde kullanimina iliskin bilgilendirilmis ve
olasi tehlikeleri 6grenmis iseler kullanabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Cihazin temizlik ve bakim islemleri denetim
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altinda olmayan gocuklar tarafindan gergeklestiriimemelidir.

tr - AB liyesi olmayan Ulkeler igin: Bu cihaz, denetim altinda
de?il ve gtvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina iliskin bilgilendirilmemis iseler, fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabili¥etleri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya u?lgun degildir.
Qlocuklallrd surekli gozlemlenerek cihazla oynamadiklarindan emin
olunmalidir.

ru - ina ctpaH, Bxoaawux B EC: gaHHoe yCTPOICTBO MOXeET
MCNONb30BaTHCS AETHMM CTapLUe 8 NET 1 M1LAMM CO CHUKEHHBIMMN
(hm3n4ecKMMmM, CEHCOPHBIMM MM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTSMU
TONMbKO MOA MPUCMOTPOM WM NOCAE MONMYYEHNS MHCTPYKTaxa
0 6e3onacHOM MCMOMb30BaHWM YCTPOWCTBA, @ Takke ecnu
OHW OCO3HAKT CBA3AHHbIE C €r0 WUCMONb30BaHWEM OMAaCHOCTH.
[leTam 3anpeLyaercs urpatb C YCTPOMCTBOM. [1€TM HE JOMKHbI
BbINOMHSATb OYMCTKY W TeXHUYECKoe 0BCyxmBaHWe yCTponcTea
6e3 npucmotpa.

ru - Enﬂ CcTpaH, He Bxogawmx B EC: gaHHoe ycTponcTBO He
npeaHasHayeHo Ans MCMOMb30BaHMS NULaMKM (BKMoYas AeTei)
CO CHIDKEHHBIMU (DU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI MIN YMCTBEHHBIMU
CMOCOBHOCTAMM, @ TaKke NuLaMK1, He UMEKLMMI Haanexallero
OMbiTa M 3HAHWN, 32 UCKNKYEHNEM CIyYaeB, KOrga OHI HAXOAATCS
MOz NPUCMOTPOM UMK MOMYYMIN MHCTPYKTaX 0O MCMonb30BaHIM
yCTPOWCTBA OT MNLA, OTBETCTBEHHOMO 3a MX Be3onacHocTb. He
0CTaBnaiTe aetein 663 npucMoTpa u npocneauTe, YTobbl OHM He
urpanu ¢ yCTpoMCTBOM.

uk - ins kpaiH €C: Leil NpuUCTPin MOXE BUKOPUCTOBYBATHUCS
AiTbMK y BiL Big 8 pokiB i ocobamu 3i 3HMKEHUMU (ISUYHIMM,
CEHCOPHMMM 41 PO3yMOBUMI 3AIOHOCTSMM, @ Takox ocobamu, siki
He MalTb HaNEeXHOro [OCBIAY Ta 3HaHb, NULLE Nif HarnsaoM Ta
MiCNst OTPUMaHHS IHCTPYKTaXxy Npo 6e3neyHe BUKOPUCTaHHS
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MPUCTPOIO, 3@ YMOBM, IO BOHM YCBIZOMIIOKTH MOB'SI3aHy 3
oro BuKopuCTaHHAM Hebeaneky. [litam 3aBOpoHsieTbes rpaty
3 npucTpoeM. [itam 3a60pOHSIETHCA BUKOHYBATU OUMLLEHHS Ta
0bCnyroByBaHHs NPUCTPOIO B3 Harmsiy.

uk - ins kpaiH 3a mexamun €C: Leit NpucTpii He NpU3HaYEHMIA
ANs BUKOPUCTaHHS 0cobamm éBKJ'I}O‘-IHO 3 BiTbMM) 3i 3HKEHUMM
(hisnyHMmK, ceHcopHuMM abo  po3ymoBUMM  3LIGHOCTAMM, a
TaKoX ocobamu, ki He MatoTb HaNEeXHOrO AOCBiAY Ta 3HaHb, 3a
BUKIIOYEHHAM BUNAZKIB, KOMW BOHYM NepebyBatoTh Nig HarmsaoM i
OTPUManM IHCTPYKTaX L0 BUKOPUCTaHHS BIPOOY Bia 0C00M, fika
BiAnoBiagae 3a ixHio 6e3neky. 3a AiTbMK HEOBXIAHO cnocTepiraTy,
aby yNeBHUTMCA, L0 BOHI HE rpatoTbCs 3 NpUiagoM.
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it - AVWERTENZA: Incorporare sul cablaggio fisso un dispositivo
per la disconnessione dalla rete elettrica con separazione dei
contatti su tuttii poli, che fornisca la disconnessione completa nelle
condizioni della categoria di sovratensione Ill, conformemente alle
regole di installazione. Se il cavo di alimentazione & danneg%iato,
deve essere sostituito dal produttore, da un suo agente di
assistenza o da personale qualificato per evitare rischi.

en - WARNING: A device for disconnection from the supPIY
mains having a contact separation in all poles that guarantees full
disconnection under overvoltage category Ill conditions must be
incorporated in the fixed wiring In accordance with the wiring rules.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid hazards.

fr - AVERTISSEMENT : Un dispositif de déconnexion du réseau
d'alimentation ayant une séparation des contacts dans tous les
pbles qui garantit une déconnexion totale dans des conditions de
surtension de catégorie Il doit &tre incorporé dans le cablage fixe
conformément aux régles de céblaé;e.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son agent de service ou des personnes a la
qualification similaire pour éviter les risques.
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de - WARNUNG: In die feste Verkabelung ist eine Einrichtung zur
Trennung vom Versorgungsnetz mit allpoliger Kontakttrennung
einzubauen, die eine voIIsténdiEe Trennung unter den
Bedingungen der Uberspannungskategorie I gemal den
Verdrahtungsvorschriften gewahrleistet.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder ahnlich qualifiziertes Personal ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

es - ADVERTENCIA: Debe incorporarse en el cableado fijo un
dispositivo de desconexion de la red de alimentacion que tenga
una separacion de contactos en todos los polos que garantice la
desconexion total en condiciones de sobretension de categoria |,
de acuerdo con las normas de cableado.

Siel cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el
fabricante, su servicio técnico o personas con cualificacion similar
para evitar riesgos.

pt - ADVERTENCIA: Incorporar na cablagem fixa um dispositivo
para a desconexao da rede elétrica com separagéo dos contactos
em todos os polos, que assegure a desconexdo completa nas
condi¢des da categoria de sobretensdo Ill, de acordo com as
regras de instalacéo.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido
pelo fabricante, por um seu agente de assisténcia ou por pessoal
qualificado para evitar riscos.
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nl - WAARSCHUWING: In de vaste bedrading moet een apparaat
opgenomen worden met een contactscheiding op alle polen
waarmee onder de omstandigheden van overspanningscategorie
Il volledige scheiding van de netstroom gegarandeerd kan worden,
in overeenstemming met de bedradingsvoorschriften.

Als de voedingskabel beschadigd is, moet deze vervangen worden
door de fabrikant, diens service-agent of vergelijkbare andere
vakmensen om gevaren te voorkomen.

da - ADVARSEL: En anordning til frakobling fra forsyningsnettet
med en kontaktafstand pa alle poler, der sikrer fuld frakobling
under forhold i overspaendingskategori Ill, skal installeres pa den
faste ledningsfaring i overensstemmelse med bestemmelserne for
ledningsfaring.

Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten,
dennes serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer for at
undga farer.

no - ADVARSEL: En utkoblingsenhet med en kontaktéf)ning
i alle poler, som garanterer full utkobling i henhold il
overspenningskategori Ill, ma veere innebygd i den faste
installasjonen i henhold il kablingsreglene.

Hvis stramkabelen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
dennes servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte personer
for & unnga farer.
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sv - VARNING: En anordning for frankoppling fran matningsnatet
med en separation av kontakten i alla poler som garanterar
fullsténdig frankoppling under Gvers énningskategori Il maste
inforlivas | de fasta ledningarna i enlighet med ledningskraven.
Om matningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
en servicetekniker eller liknande kvalificerade personer for att
undvika faror.

fi - VAROITUS: Kiintedan Lohdotukseen tulee integroida
sahkon katkaisulaite, d’onka kaikkien napoﬁ(en kosketusvali takaa
taydellisen virrankatkaisun ylijanniteluokan Il olosuhteissa
asennusmaaraysten mukaisesti.

Jos virtakaapeli on vaurioitunut, vaaratilanteiden valttamiseksi
ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai vastaavasti
koulutettu henkil saa vaihtaa sen.

is - ADVORUN: Leidir til ad aftengja rafveituna med tengiskilum
a Ollum skautum sem veita fulla aftengingu vid yfirspennuflokk
IIl, skilyrdi verda ad vera innbyggd i fasta raflogn i samraemi vid
raflagnareglur. Ef rafmagnssnuran er skemmd parf framleidandinn,
Pjénustua ili hans eda alika haefur adila ad skipta um hana til ad
ordast heettu.

et - HOIATUS: Vastavalt kaabelduse eeskirjadele tuleb fikseeritud
juhtmestikku kaasata koiki poolusi lahutav toitevorgust eraldamise
vGimalus, mis tagab Il kategooria Glepinge tingimustes taieliku
eralduse. Kui toitejuhe on vigastatud, peab ohu valtimiseks laskma
tootjal, tema hooldusesindajal vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikul
selle asendada.
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Iv - BRIDINAJUMS: AtbilstoSi noteikumiem elektroinstalacija ir
jaintegré droSinatajs, kas nodrosina atvienoSanu no stravas tikla,
partraucot kontaktu savienojumu visos polos un garantéjot pilnigu
atvienoSanu Il kategorijas parsprieguma apstaklos. Ja barosanas
avota vads ir bojats, lai novérstu potencialu risku, vads janomaina
razotajam, ta apkopes parstavim vai [idzvértigi kvalificétam
personalam.

It- LSPEJIMAS: Remiantis laidy iSvedziojimo taisyklémis, fiksuotoje
elektros instaliacijoje privaloma jrengti atjungimo nuo maitinimo
Saltinio priemone su kontakty atskyrimu visuose poliuose, kad Il
kategorijos virSjtampio atveju bity visiSkai atjungta elektra. Jei
maitinimo laidas pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus, "j Erivalo
pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo.

pl - POUCZENIE: Urzadzenie do odtgczania od sieci zasilajgce
z separacjg stykow na wszystkich biegunach, gwarantujace
Ee%ne odtgczenie w warunkach przepiecia kategorii Ill, musi
y¢ wbudowane w state okablowanie zgodnie z zasadami
projektowania okablowania.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢
w%mieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub podobnie wykwalifikowane osoby, tak by mozna byto unikngc
zagrozen.
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cs - VAROVANI: V pevné elektroinstalaci musi byt v souladu
s pravidly elektroinstalace zabudovano zafizeni pro odpojeni od
naf)éjeci sité s oddélenim kontakt ve vSech pdlech, které zaruuje
uplné odpojeni za Eodminek prepétové kategorie Ill.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba. Pfedejdete
tak nebezpeci.

sk - VAROVANIE: Zaclente k pevnému kablovaniu zariadenie na
odFojenie Z elektrickej siete s oddelenim kontaktov na vSetkych
Ec') och. Toto zariadenie zabezpeCi UpIné odpojenie v podmienkach

ategdrie prepatia Ill, v sulade s pravidlami instalacie. V pripade
poskodenia napajacieho kabla ho musi vymenit vyrobca, jeho
poy((greny zastupca alebo kvalifikovany personal, aby sa predislo
rizikam.

hu - FIGYELMEZTETES: A rogzitett vezetékezésbe a halozati
taplalasrol torténd levalasztasra szolgalo készuléket kell beépiteni,
amely lll. kategoriaju tulfeszlltseg esetén az 0sszes poluson teljes
levalasztast biztosit, a vezetékezesi szabalyoknak megfeleléen.
Ha a tapkabel megserll, a veszélyek elkerllése érdekében
a cseréjet a gyartonak, a gyartd hivatalos szervizének vagy
hasonldan képzett szakembernek kell elvégeznie.

ro - AVERTIZARE: Un dispozitiv de deconectare de la reteaua
de alimentare avand o separare a contactelor in toti polii care
garanteaza deconectarea completa in conditii de supratensiune
categoria lll trebuie sa fie incorporat in cablarea fixa in conformitate
cu regulile de cablare.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sdu de service sau persoane
calificate similar pentru a evita pericolele.
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bg - MPEOYNPEXOAEHWUE: Cpencrso 3a u3kmiouBaHe OT
3axpaHBallara Mpexa C pasgensHe Ha KOHTaKTUTe BbB BCUYKM
MomocK, KOETO OCUrypsiBa MbIHO M3KMKOYBAHE MPU YCrOBUS Ha
cBpbXHanpexeHue ot kateropus I, Tpsabea fa bbae BKMOYEHO
B CTaLMOHApHOTO okabensiBaHe B CHOTBETCTBUE C Mpasurata 3a
okabensBaHe. Ako 3axpaHBaLLmAT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibsa
pa 6bge 3ameHeH OT MpOM3BOAMTENS, Herosus 06CNYxBaLL
npeacTaBuTeN unn ot Nila ¢ nogobHa keanudukauws, 3a fa ce
n3berHe onacHocT.

sl - OPOZORILO: V fiksno napeljavo je treba v skladu s predpisi
za elektritno napeljavo v%raditi sredstvo za odklop od napajalne?a
omreZja z loCevanjem kontaktov na vseh thh, ki zagotavija
popolno prekinitev v pogojih prenapetostne kategorije Ill. Ce je
napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali podobno usposobliene osebe, da se
izognete nevarmnosti.

hr - UPOZORENJE: Spojite na fiksno oZiCenje uredaj za
iskljucivanje s elektricne mreZe s rastavijanjem kontakata na
svim polovima, koji pruza potpuno iskljucivanje u U\//{etima
kategorije nadnapona |Il, sukladno pravilima ugradnje. Ako je
kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
Eredstavnik iz sluzbe za tehnicku pomoc ili kvalificirano osoblje
ako bi se izbjegli rizici.
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sr - UPOZORENJE: Sredstvo za rastavljanje od napojne mreze,
koje ima odvajanje kontakata na svim polovima i obezbedtﬂe
Eog)uno odvajanje u uslovima prenapona kategorije Ill, mora da

ude ugradeno u fiksno oZicenje u skladu sa pravilima za oZicenje.
Ako je kabl za naEajan'e oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

el - MPOEIAOMOIHZH: 2 otaBepry kaAwdiwon mpémel va
EVOWMOTWOE P GIdTagN yio TV amooUVOEDT aTTO TO NAEKTPIKO
dikTuo, pe dlaxwpioud Emagwv ot GAoUG ToUC TTOAOUG Kal TToU
va TIOPEXEN TNV TTAfPN ammooUvVdEon 0€ GUVBNAKEG UTTEPTAONG
katnyopiac |, oop%wva HE TOUG KavoOvee eykaraoTaong. Edv
T0 KOAWDIO TPOPOOOTIag Eival KATEGTPAMMEVO, TIPETTEI VO
QVTIKATAOTABEN ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTTS TOU Vi
10 0¢pPIC A om0 ECEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKG, WOTE VA OTTOTPATTE
TUXOV KivOuvog.

tr - UYARI: Sabit kablo ba?lanhsma, kablolama talimatlari uyarinca
asir gerilim kategorisi Il kosullari altinda sebeke kayna%mdan
ayirmak icin tamamen aynlmail mumkun kilan ok pimli bir
ayirmasina sahip bir sistem takilmalidir.

Besleme kablosu hasarli oldugunda, hasarlari onlemek icin
uretici, yetkili servis veya baska bir uzman personel tarafindan

degistiriimelidir.

ontak
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ru - NPEQYNPEXAEHUE: B craunoHapHyto 3nekTponpoBoaky
[OMKHO BbiTb BCTPOEHO YCTPOWCTBO [N OTKMKOYEHUS OT
nuTatolen cetn, obecneynBalollee pasMblkaHWe KOHTAKTOB
Ha BCEX MOMcax W rapaHTUpylLLee MOMHOE OTCOeOUHEHMe
B YCNOBUAX nepeHanpsikeHuns kateropuu Il B coOTBETCTBUM C
npaB1naM1 MOHTaXa 3MEKTPOMPOBOAKN.

CIW LUHYP NUTaHWUS NOBPEXAEH, NPOU3BOANTENb, €70 CEPBUCHBII
areHT WnKU aHanoriyHble KBanNUULMPOBAHHBIE CrELManucTbl
LOMKHBI 3aMEHUTb €r0 BO M3bexaHne onacHoCTH.

uk - MOMEPEMXEHHA: Y crauioHapHin enektponposoaui cnig
nepeabaunTti 3acobi Ans BiAKMKYEHHS Big ENEKTPOMEpPEXi
3 pO3eOHaHHAM KOHTaKTiB YCiX nomtcis, Wob 3abesneynty
MOBHE BiKMIOYEHHS B yMOBaX nepeHanpyrin kareropii Il arigHo
3 MpaBMnaMu  eNeKTPOMOHTaXy. fKWO kabenb KMBMEHHS
NOLUKOAKEHO, BMPODHMK, WMOr0 NPEeACTaBHUK i3  CEPBICHOrO
obcnyroyBaHHst abo ocoba, sika Mae BignoBigHy kBanicikaito,
MOBWHHI 3aMiHUTY Lier kabenb 335 Oesnexy.
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Prevalenza massima * Maximum head * Hauteur d’élévation maximum * Maximale Férderhdhe
+ Altura de elevacion maxima ¢ Altura manométrica maxima ¢ Maximale opvoerhoogte ¢
Maksimal leftehgjde + Maksimum sugehgyde ¢ Max. uppfordringshdjd ¢ Nostokorkeus
enintddn ¢ Hamarks daluprystingur « Maksimaalne imikorgus * Maks. spiediens ¢ Maks.
hidrostatinis slégis « Maksymalna wysokos¢ pompowania ¢ Maximalni hlava ¢« Maximalna
hlava » Maximum fej « Cadere maxima « MakcumanHa rnasa * Maksimalna glava « Maksimalna
visina pumpanja * Maksimalna glava * Méyiotn kepaArj * Maksimum kafa « MakcumanbHblit
Hanop * MakcumansHuii Hanip  (§4iY) gl U i) sl

ecocirc
Model H, m (ft) Model H, m (ft)
S 15-4/130 (N) 4(13) S 25-4/180 (N) 4(13)
M 15-6/130 (N) 6 (20) M 25-6/130 (N) 6 (20)
L 15-8/130 (N) 8 (26) M 25-6/180 (N) 6 (20)
S 20-4/130 4(13) L 25-8/130 (N) 8 (26)
S 20-4/150 (N) 4(13) L 25-8/180 (N) 8 (26)
M 20-6/130 6 (20) S 32-4/180 (N) 4(13)
M 20-6/150 (N) 6 (20) M 32-6/180 (N) 6 (20)
S 25-4/130 (N) 4(13) L 32-8/180 (N) 8 (26)
ecocirct
Model H, m (ft) Model H, m (ft)
S+ 15-4/130 4(13) L+25-8/130 8 (26)
M+ 15-6/130 6 (20) S+ 25-4/180 4(13)
L+15-8/130 8 (26) M+ 25-6/180 6 (20)
S+ 20-4/130 4(13) L+ 25-8/180 8 (26)
M+ 20-6/130 6 (20) S+ 32-4/180 4(13)
S+ 25-4/130 4(13) M+ 32-6/180 6(20)
M+ 25-6/130 6 (20) L+ 32-8/180 8 (26)
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it - RAEE (UE/SEE)
INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI ai
sensi dellart. 26 del Decreto Legislativo 14
marzo 2014, n. 49 “Attuazione della Direttiva
201219/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche”. 1l simbolo del
cassonetto barrato con barra nera orizzontale
riportato  sullapparecchiatura o sulla sua
confezione indica che il prodotto alla fine
della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti. L'adeguata
raccolta differenziata per I'avvio successivo
dell'apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientaimente
compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sul'ambiente e sulla salute e
favorisce il reimpiego elo riciclo dei materiali
di cui e composta l'apparecchiatura. Lo
smaltimento abusivo del prodotto da parte
dell'utilizzatore comporta I'applicazione delle
sanzioni di cui al D.Lgs. 152/2006.

RAEE professionali’: la raccolta differenziata
della presente apparecchiatura giunta a fine
vita & organizzata e gestita dal produttore?.
L'utilizzatore che vorra disfarsi della presente
apparecchiatura potra quindi contattare |l
produttore e seguire il sistema che questo ha
adottato per consentire la raccolta separata
dellapparecchiatura giunta a fine vita, oppure
selezionare ~ autonomamente una filiera
autorizzata alla gestione.

" Classificazione a seconda del tipo di prodotto,
impiego e legislazione locale vigente

2 Produttore di AEE ai sensi del Decreto
Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 C

en - WEEE (EU/EEA)

INFORMATION TO USERS pursuant to art. 14
of the Directive 2012/19/EU of the European
Parliament and of the Council of 4 July 2012
on waste electrical and electronic equipment
(WEEE). The crossed bin symbol on the
appliance or on its packaging indicates that
the product at the end of its useful life must
be collected separately and not disposed
of together with other mixed urban waste.
Appropriate  separate  collection for the
subsequent start-up of the disused equipment
for recycling, treatment and environmentally
compatible disposal helps to avoid possible
negative effects on the environment and on
health and favours the re-use and / or recycling
of the materials of which the equipment is
composed.

WEEE from users other than private
households™: the separate collection of this
equipment at the end of its life is organized
and managed by the producer?. The user who
wants to get rid of this equipment can then
contact the producer and follow the system that
it has adopted to allow the separate collection
of equipment at the end of life or select an
organization independently authorized to
manage waste.

" Classification according to product type, use
and current local laws
2 Producer of EEE as per Directive 2012/19/EU

en - WEEE (UK)

INFORMATION TO USERS pursuant to art.
44 of the The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S. I. 2013 No.
3113). The crossed bin symbol on the appliance
or on its packaging indicates that the product
at the end of its useful life must be collected

#



separately and not disposed of together with
other mixed urban waste. Appropriate separate
collection for the subsequent start-up of the
disused equipment for recycling, treatment
and environmentally compatible disposal
helps to avoid possible negative effects on the
environment and on health and favours the re-
use and / or recycling of the materials of which
the equipment is composed.

WEEE from users other than private
households’: the separate collection of this
equipment at the end of its life is organized
and managed by the producer?. The user who
wants to get rid of this equipment can then
contact the producer and follow the system that
it has adopted to allow the separate collection
of equipment at the end of life or select an
organization independently authorized to
manage waste.

' Classification according to product type, use
and current local laws

2 Producer of EEE as per WEEE Regulations
2013

fr - DEEE (UE/EEE)

INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS
conformément a lart. 14 de la Directive
201219/UE du Parlement européen et du
Conseil du 4 juillet 2012 relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
(DEEE). Le symbole de la poubelle barrée sur
I'équipement ou sur son emballage indique que
le produit, a la fin de son cycle de vie, doit étre
collecté séparément et ne doit pas étre éliminé
avec les déchets municipaux non triés. Une
collecte sélective appropriée pour le recyclage,
le traitement et I'élimination écologique des
équipements mis au rebut peut éviter les
effets nocifs sur la santé et l'environnement et
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favorise la réutilisation et/ou le recyclage des
matériaux qui composent 'équipement.

DEEE provenant d'utilisateurs autres que les
ménages' : le producteur® est responsable de
I'organisation et de la gestion du tri sélectif de
ces équipements en fin de vie. L'utilisateur qui
souhaite se débarrasser de cet équipement
peut contacter le producteur et suivre le
systéme adopté par le producteur pour le tri
sélectif de I'équipement a la fin de son cycle
de vie, ou bien choisir indépendamment une
chaine de gestion des déchets.

" Classification selon le type de produi,
['utilisation et la législation locale en vigueur

2 Producteur d’EEE conformément a la
Directive 2012/19/UE

de - EEA (EU/EWR)

INFORMATION FUR DIE NUTZER gemaR Art.
14 der Richtlinie 2012/19/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 4. Juli 2012
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate (EEA).
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf dem Gerédt oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das Produkt am Ende
seines Lebenszyklus getrennt gesammelt
werden muss und nicht mit unsortiertem
Hausmiill entsorgt werden darf. Eine geeignete
getrennte Sammlung fir die anschliefende
Wiederverwertung, Behandlung und
umweltfreundliche Entsorgung der stillgelegten
Geréte kann negative Auswirkungen auf die
Gesundheit und Umwelt vermeiden und férdert
die Wiederverwendung sowie das Recycling
der Materialien, aus denen die Ausriistung
besteht.

Elektro- und Elektronik- Altgerate anderer
Nutzer als privater Haushalte": Die getrennte



Sammlung dieser Gerate am Ende ihrer
Lebensdauer wird vom Hersteller? angeordnet
und verwaltet. Ein Benutzer, der dieses Gerat
entsorgen machte, kann sich an den Hersteller
wenden und das System in Anspruch nehmen,
das vom Hersteller fiir die getrennte Sammlung
der Gerdte am Ende ihrer Lebensdauer
verwendet wird, oder aber unabhéngig davon
eine andere Abfallentsorgungskette wahlen.

" Klassifizierung nach Produktart, Verwendung
und geltender lokaler Gesetzgebung

2 Hersteller von Elektro- und Elektronik-
Altgeréten gemaR der Richtlinie 2012/19/EU

es - RAEE (UE/EEE)

INFORMACION PARA LOS USUARIOS con
arreglo al art. 14 de la Directiva 2012/19/
UE del Parlamento Europeo y del Consejo
del 4 de julio de 2012 sobre los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE). El
simbolo del contenedor tachado que aparece
en el aparato o en su envase indica que el
producto, al final de su vida Util, se debe
recoger separadamente y no se debe eliminar
junto con los otros residuos urbanos mixtos.
Una recogida selectiva adecuada que luego
permita someter el aparato que ya no se utiliza
al reciclaje, al tratamiento y a la eliminacion
compatible con el medio ambiente contribuye
a evitar posibles efectos negativos sobre
el medio ambiente y la salud y favorece la
reutilizacion y/o el reciclaje de los materiales
de los que el aparato esta compuesto.

RAEE no procedentes de hogares particulares’:
la recogida selectiva de este aparato al final de
su vida la organiza y gestiona el productor®.
Por lo tanto, si el usuario quiere eliminar este
aparato podré contactar con el productor y
sequir el sistema que éste utiliza para permitir

la recogida selectiva del aparato al final de
su vida, o seleccionar auténomamente una
cadena autorizada para su gestion.

' Clasificacion segun tipo de producto, uso y
leyes locales vigentes

2 Productor de AEE con arreglo a la Directiva
2012/19/UE

pt - REEE (UE/EEE)

INFORMAGAO PARA 0S UTILIZADORES
nos termos do art. 14° da Diretiva 2012/19/
UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de
4 de julho de 2012, relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE).
0O simbolo de contentor de lixo barrado com
uma cruz no equipamento ou na embalagem
indica que o produto, no fim do seu ciclo de
vida, deve ser recolhido separadamente e ndo
deve ser eliminado com os residuos municipais
mistos. A recolha seletiva apropriada para a
sucessiva reciclagem, tratamento e eliminagéo
ecolégica do equipamento desativado pode
evitar efeitos negativos para a saude e para
0 meio ambiente e promover a reutilizagao e/
ou reciclagem dos materiais que compdem o
equipamento

REEE provenientes de utilizadores néo
particulares®: a recolha seletiva deste
equipamentono fim da sua vida Util é organizada
e gerida pelo produtor’. Um utilizador que
deseje eliminar este equipamento pode entrar
em contacto com o produtor e seguir o sistema
adotado pelo mesmo para a recolha seletiva
do equipamento no fim da sua vida dtil, ou
entdo escolher de forma independente uma
entidade gestora licenciada.

" Classificagdo de acordo com o tipo de
produto, utilizagéo e legislagdo local
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2 Produtor de EEE nos termos da Diretiva
2012/19/UE

nl - AEEA (EU/EER)

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS op
grond van art. 14 van de Richtlijn 2012/19/EU
van het Europees Parlement en de Raad van
4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA). Het
symbool van de doorgekruiste verrijdbare
afvalbak, dat op de apparatuur of op de
verpakking is aangebracht, geeft aan dat het
product aan het einde van de levenscyclus
gescheiden moet worden ingezameld en niet
samen met het ongesorteerd stedelijk afval
mag worden verwijderd. Passende gescheiden
inzameling voor latere recycling, verwerking
en milieuvriendelijke verwijdering van de
afgedankte apparatuur kan negatieve effecten
voor de gezondheid en het milieu vermijden en
bevordert hergebruik en/of recycling van de
materialen waar de apparatuur uit bestaat.

AEEA van andere gebruikers dan particuliere
huishoudens': de gescheiden inzameling
van deze apparatuur aan het einde van de
levenscyclus wordt geregeld en beheerd
door de producent. Een gebruiker die deze
apparatuur - wil verwijderen kan contact
opnemen met de producent en het systeem
in acht nemen dat door de producent
gehanteerd wordt voor de gescheiden
inzameling van de apparatuur aan het einde
van de levenscyclus of anders zelfstandig een
afvalverwerkingsketen kiezen.

' Classificatie volgens producttype, gebruik en
huidige plaatselijke wetgeving

2 Producent van EEA op grond van de Richtlijn
2012/19/EU
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da - WEEE (EU/E@S)

OPLYSNINGER TIL BRUGERNE i henhold
til artikel 14 i Europa-Parlamentets og Radets
direktiv 2012/19/EU af 4. juli 2012 om affald
af elekirisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Symbolet med den overstregede skraldespand
pa apparatet eller emballagen indebeerer, at
apparatet skal indsamles seerskilt og ikke ma
bortskaffes som almindeligt affald efter endt
driftslevetid. Passende seerskilt indsamling
for efterfelgende genbrug, behandling og
miljgvenlig bortskaffelse af apparatet hindrer
milig- og sundhedsskadelige konsekvenser
og forbedrer efterfolgende genbrug ogleller
recirkulering af apparatets materialer.

WEEE fra andre brugere end private
husholdninger®:  Producenten® sgrger for
seerskilt indsamling af dette apparat efter endt
driftslevetid. Med henblik pa bortskaffelse
kan brugeren kontakte producenten og falge
producentens ordning til seerskilt indsamling af
apparatet efter endt driftslevetid eller veelge en
autoriseret affaldshandteringskaede.

' Klassifikation efter produkttype, anvendelse
og geeldende lokal lovgivning

2 Produceret i EU i henhold til direktiv 2012/19/
EEU

no - WEEE (EU/E@S)

INFORMASJON TIL BRUKERNE i henhold
til artikkel 14 i Europaparlaments- og
radsdirektiv 2012/19/EU av 4. juli 2012
om avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr
(WEEE). Symbolet med en overkrysset
sgppelkasse pa apparatet eller emballasjen,
angir at apparatet etter endt levetid ma samles
inn separat og ikke skal kastes sammen
med usortert kommunalt avfall. Separat
innsamling, materialgjenvinning, behandling og



miljigmessig forsvarlig sluttbehandling av det
gamle apparatet, bidrar med & unnga mulige
negative helse- og miljgeffekter, og fremmer
ombruk og/eller materialgjenvinning.

WEEE  fra  yrkesmessige  brukere":
produsenten? sgrger for separat innsamling
av dette apparatet etter endt levetid. En bruker
som gnsker & sluttbehandle apparatet, ma
kontakte produsenten og felge produsentens
innsamlingsordning for apparatet etter endt
levetid, eller velge en autorisert avfallskjede.

" Klassifisering i henhold til type produkt, bruk
og gjeldende lovgivning

2 Produsent av EEU i henhold til direktiv
2012/19/EU

sv - WEEE (EU/EES)

INFORMATION  TILL ANVANDARNA i
enlighet med artikel 14 i Europaparlamentets
och radets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli
2012 om avfall som utgérs av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).
Symbolen med en dverkryssad soptunna
pa apparaten eller dess forpackning anger
att apparaten i slutet av sin livstid ska vara
foremal for separat insamling och far inte
kasseras som hushallsavfall. En korrekt och
miljévanlig separat insamling, rétt behandling
och bortskaffande av den gamla apparaten
hjalper till att minska de negativa effekterna pa
miljon och hélsan och resulterar i en optimal
ateranvandning och/eller atervinning av
materialen som apparaten bestar av.

WEEE fran andra anvandare an privathushall':
producenten? hanterar och ansvarar for separat
insamling av denna apparat i slutet av dess
livstid. En anvandare som dnskar att bortskaffa
denna apparat kan kontakta producenten och

folja det antagna insamlingssystemet eller vélja
en auktoriserad avfallshanteringskedja.

' Kiassificering enligt typ av produkt,
anvéndning och géllande lokal lagstiftning

2 Producent av EEE i enlighet med direktiv
2012/19/EU

fi - Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta (EU/
ETA)

KAYTTAJILLE ~ ANNETTAVAT  TIEDOT
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
201219/EU, annettu 4 péivana heindkuuta
2012, sahko- ja elektroniikkalaiteromusta 14
artiklan mukaan.

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli,
jossa on Yylirastittu jateséilio osoittaa, ettd
laite tulee keraté erikseen kayttoian paatyttya
eika sité saa loppukasitella lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend.  Kéytostd  poistetun
laitteen erillinen kerdys kierratysta, kasittelya
ja ympéristoystavallista loppukasittelya varten
auttaa valttdmaan haitallisia  ympéristo-
ja terveysvaikutuksia ja edistdd laitteen
valmistusmateriaalien uudelleenkdyttod jaltai
kierratysta.

Muiden kéyttajien kuin kotitalouksien séhko- ja
elektroniikkalaiteromu®: Tuottaja? huolehtii ja
vastaa laitteen erilliskerayksesta sen kéyttdian
paatyttyd. Kun kayttaja haluaa loppukasitelld
tdmén laitteen, hén voi ottaa yhteytté tuottajaan
ja kayttda tuottajan omaksumaa laitteen
erilliskerdysjérjestelmda laitteen  kéyttdidn
paatyttya tai valita itsendisesti jatehuoltoketjun.

" Luokitus tuotetyypin, kéytén ja paikallsen
lainsdédénndn mukaisesti

2 Séhko- ja elektroniikkalaitteen tuottaja
direktiivin 2012/19/EU mukaan
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is - Raf- og rafeindataekjatrgang (ESB/EES)
UPPLYSINGAR ~ FYRIR  NOTENDUR
samkvaemt grein 14 i tilskipun Evropupingsins
og radsins nr. 2012/119/ESB fra 4. juli 2012
um raf- og rafeindateekjairgang. Tékn med
sorptunnu og krossi yfir & bunadinum eda
umbudum hans merkir ad flokka skal voruna
sérstaklega og ekki farga henni med almennu
heimilissorpi eftir ad liftima hennar Iykur.
Rétt sorphirda fyrir endurvinnslu, drvinnslu
og umhverfisveena forgun & Ureltum banadi
getur komid i veg fyrir neikvaed ahrif & heilsu
o0g umhverfid og ytir undir endurnotkun og/eda
endurvinnslu & efninu sem er i bunadinum.

Raf- og rafeindateekjatrgangur fra 6drum
notendum en heimilum®: framleidandi® skal
sja um forgun pessa bunadar pegar liftima
hans er lokid. Ef notandi dskar eftir ad farga
pessum bunadi getur hann haft samband
vid framleidanda og farid eftir kerfinu sem
framleidandi hefur komid & fét til ad farga
bunadinum pegar liftima hans er lokid.
Einnig getur notandinn valid um ad lata farga
bunadinum sjalfum med 6drum vidurkenndum
leiGum.

' Flokkun samkvaemt gerd afurdar, notkun og
innlendum [6gum

2 Framleidandii raf- og rafeindataekja samkveemt
tilskipun 2012/19/ESB

et - Elektri- ja elektroonikaseadmetest
tekkinud jaatmete (EL/EMP)

TEAVE KASUTAJATELE kooskélas
Euroopa Parlamendi ja Noukogu elektri- ja
elektroonikaseadmetest  tekkinud  jaatmete
direktiivi 2012/19/EL (4. juuli 2012) 14.
Artikliga. Léabikriipsutatud ratastega priigikasti
slimbol seadmel vdi selle pakendil viitab, et
toode tuleb selle kasutusea IGppedes eraldi
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kdrvaldada ning seda ei tohi visata sorteerimata
olmejadtmete hulka. Kasutuselt kérvaldatud
seadme nduetekohane eraldi  kogumine
edasiseks tmbertdotiemiseks, kaitlemiseks
ja  keskkonnasdbralikuks  kdrvaldamiseks
aitab valtida negatiivseid méjusid tervisele
ja keskkonnale ning soodustab seadme

koostematerjalide  taaskasutamist  ja/vdi
Umbertdotlemist

Elekri- ja elektroonikaseadmete
jadtmed  muudelt  kasutajatelt  peale

kodumajapidamiste": seadme eraldi kogumise
selle kasutusea I6ppedes korraldab tootja
Kasutaja, kes soovib selle seadme kasutuselt
korvaldada, saab vétta thendust tootjaga ning
jargida tootja rakendatud stisteemi seadme
eraldi kogumiseks selle kasutusea I6ppedes
voi valida iseseisvalt jaatmekaitiusahela.

' Klassifikatsioon toote tiiibi, kasutusviisi ja
kohalike seaduste alusel

2 Elektri- ja elektroonikaseadme tootja vastavalt
direktiivile 2012/19/EL

Iv - EEIA (ES/EEZ)

INFORMACIJA LIETOTAJIEM saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada
4. jilija direktivas 2012/19/ES 14. punktu par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
uz iekartas vai tas iepakojuma norada, ka
produkts péc ta kalpo$anas laika beigam
ir jasavac atseviski un to nedrikst izmest
kopa ar neSkirotiem sadzives atkritumiem.
AtbilstoSa atseviska aprikojuma savakSana
turpmakai ofrreizéjai parstradei, apstradei un
videi draudzigai no ekspluatacijas iznemta
aprikojuma utilizacijai var novérst negativu
ietekmi uz veseltbu un vidi, k& arf veicina
aprikojuma sastava eso$o materialu atkartotu



izmanto$anu un/vai ofrreizéjo parstradi.

Cita veida elekirisko un elektronisko
iekartu atkritumiem, kas nav no privatam
majsaimniecibdm®: &7 aprikojuma atsevisku
savakSanu ta kalpoSanas laika beigas
nodroSina un parvalda raZotajs®. Lietotdjs,
kur§ vélas atbrivoties no ST aprikojuma, var
sazinaties ar razotdju un ievérot razotaja
ieviesto sisttmu, lai nodrosinatu atsevisku
aprikojuma savaksanu péc ta kalpo$anas laika
beigam, vai arl neatkarigi izvéléties atkritumu
apsaimnieko3anas kedi.

! Klasifikacija péc produkta veida, lietoSanas
veida un spéka esoSajiem vietéjiem likumiem

2 Elektrisko un elektronisko iekartu razotajs
saskana ar direktivu 2012/19/ES

It - EE|A (ES/EEE)

INFORMACIJA NAUDOTOJAMS
vadovaujantis Europos Parlamento ir Tarybos
2012119/ES direktyvos 14 straipsniu, priimtu
2012 m. liepos 4 d., dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EEJA). Ant jrenginio arba jo
pakuotés pavaizduota perbraukta ratukiné
Siuksliy dézé nurodo, kad gaminys, pasibaigus
jo gyvavimo ciklui, turi bdti surenkamas
atskirai, 0 ne iSmetamas su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis. Tinkamas atskiras
nebenaudojamos  jrangos  surinkimas,
perdirbimas, apdorojimas ir aplinkg tausojantis
Salinimas gali padéti iSvengti neigiamo poveikio
Zmoniy sveikatai bei aplinkai ir skatinti jrangq
sudaran¢iy medziagy pakartotinj naudojima ir
(arba) perdirbima.

IS kity naudotojy iSskyrus privaCius namy
Ukius gauty EE] atlieky": atskirg Sios
jrangos surinkimg pasibaigus jos gyvavimo
ciklui organizuoja ir tvarko jos gamintojas?.

Naudotojas, pageidaujantis iSmesti  tokig
jranga, gali kreiptis j gamintoja ir elgtis taip, kaip
nurodo gamintojo taikoma sistema dél atskiro
jrangos surinkimo pasibaigus jos gyvavimo
ciklui, arba gali savarankiskai pasirinkti atlieky
tvarkymo grandine.

' Klasifikacija pagal produkto tipa, naudojima ir
galiojancius vietos jstatymus

2 EE| gamintojas, vadovaujantis direktyva
2012/19/ES

pl-Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
(UE/EQG)

INFORMACJE DLA  UZYTKOWNIKOW
na podstawie art. 14 Dyrektywy 2012/19/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady z
4 lipca 2012 w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego  (ZSEIE).
Symbol przekreslonego kosza na $mieci
umieszczony na urzadzeniu lub jego
opakowaniu oznacza, ze na koniec okresu
uzytkowania urzadzenia nalezy je zutylizowa¢
odrebnie  od  odpadéw  komunalnych.
Powyzsze obowigzki ustawowe wprowadzone
zostaty w celu ograniczenia ilosci odpadow
powstalych ze zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego  oraz  zapewnienia
odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku
i recyklingu zuzytego sprzetu. Prawidlowa
realizacja tych obowigzkow ma znaczenie
zwlaszcza w przypadku, gdy w zuzytym
sprzecie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne,
ktére majg szczegdlnie negatywny wplyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

ZSEIE pochodzacy od innych uzytkownikéw
niz gospodarstwa domowe': za selektywng
zbidrke niniejszego urzadzenia na koniec
okresu uzytkowania jest odpowiedzialny
producent. Uzytkownik, ktdry zamierza sie
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pozby¢ tego produktu, zobowigzany jest do
oddania go do punktu zbierania zuzytego
sprzetu, np. sprzedawcy w/w sprzetu lub innej
jednostki prowadzacej zbieranie odpadow tego
typu.

" Klasyfikacja wedfug rodzaju produktu,
zastosowania | obowigzujgcych przepiséw
lokalnych

2 Producent EEE na podstawie dyrektywy
2012/19/UE

cs - OEEZ (EU/EHP)

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu
s ¢l. 14 smérmice Evropského parlamentu a
Rady 2012/19/EU ze dne 4. Cervence 2012
o odpadnich elekirickych a elektronickych
zafizenich  (OEEZ). Symbol preskrtnuté
popelnice na  zafizeni nebo jehoobalu
uvadi, ze vyrobek musi byt po ukonéeni své
Zivotnosti oddélené sebrany a nesmi byt
vyhozen s netfidénym komunalnim odpadem.
Adekvatni tfidény sbér pro nasledujici odeslani
vyfazeného zafizeni k recyklaci, upravé
nebo odstranéni respektujici Zivotni prostfedi
pfispiva k pfedchazeni moznych negativnich
vlivli na Zivotni prostredi a zdravi, a podporuje
opétovné pouziti a/nebo recyklaci materiald
tvoficich zafizeni.

OEEZ od uzivatelid jinych, nez jsou
domécnosti': tfidény sbér tohoto zafizeni na
konci své Zivotnosti je organizovan a fizen
vyrobcem?. UZivatel, ktery se chce zbavit
tohoto zafizeni, muZe proto kontaktovat
vyrobce a fidit se systémem, jenz vyrobce
na konci Zivotnosti, anebo si sam zvolit
autorizovany fetézec fizeni odpadu.

' Klasifikace podle typu vyrobku, pouziti a
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platnych mistnich pravnich predpist
2 Viyrobce elektrickych a  elektronickych
zafizeni v souladu se smérnici 2012/19/EU

sk - OEEZ (EU/EHP)

INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stlade
s ¢l. 14 smemice Europskeho parlamentu a
Rady 2012119/EU z0 4. jila 2012 o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Preskrtnuty symbol ko$a na zariadeni
alebo jeho obale uvadza, Ze vyrobok musi byt
na konci svojej Zivotnosti zbierany samostatne
anesmie byt zneSkodnenyspolu s netriedenym
komunalnym odpadom. Adekvatny triedeny
zber pre nasledujiicu recyklaciu, Upravu
a zneSkodnenie  reSpekiujuce  Zivotné
prostredie prispieva k predchadzaniu mozZnych
negativnych vplyvov na Zivotné prostredie a
zdravie, a podporuje opatovné pouzitie a/alebo
recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
vyrobené.

OEEZ od inych pouzivatelov ako stkromnych
domécnosti': triedeny zber tohto zariadenia na
konci jeho Zivotnosti je organizovany a riadeny
vyrobcom?. PouZivatel, ktory sa chce zbavit
tohto zariadenia, méze preto kontaktovat
vyrobcu a riadit sa systémom, ktory vyrobca
prijal  na umoznenie triedeného  zberu
zariadenia na konci Zivotnosti, alebo si sam
vybrat autorizovany retazec riadenia odpadu.

' Klasifikécia podla typu vyrobku, pouZitia a
miestnych nariadeni

? Vyrobca elektrickych a elektronickych
zariadeni v stlade so smernicou 2012/19/EU

hu - Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai (EUEGT)
INFORMACIOK A FELHASZNALOK
SZAMARA az Eurdpai Parlament és a Tanacs



2012. jilius 4-i elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
iranyelv 14. cikkelye értelmében. Az athuzott
szemeteskuka szimbolum a berendezésen
vagy a csomagon azt jelenti, hogy a terméket
az életciklusa végén kulon kell rtalmatlanitani
és nem szabad a héztartasi hulladékkal egyiitt
leadni. A leszerelt berendezés ezt kdvetd
Ujrahasznositas, kezelés és kornyezetbarat
hasznélat céljabol végzett megfeleld kiilén
gylijtésével elkerilheti az egészségligyi és
kornyezeti karokat és eldsegiti a kérnyezetre
veszélye anyagok Ujrahaszndlatat és/vagy
Ujrahasznositasat.

Elektromos és elektronikus berendezések
nem  maganhaztartasokbol  szarmazo
hulladékai': a berendezés kiilon gy(ijtését az
élettartama végén a gyartd* szervezi meg.
Ha egy felhaszndld szeretné a berendezést
artalmatlanitani, akkor felkeresheti a gyartot és
koteles a gyartd altal el§irt rendszert betartani
a berendezés élettartama végén érvényes,
kilon 6sszegydjtése céljabol vagy énmaga is
valaszthat hulladékkezelési lancot.

' Az osztalyozas a terméktipustél és a jelenleg
érvényes, helyi térvényektdl fiigg

2 Elektromos és elektronikus berendezések
gyartéja a 2012/19/EU iranyelv értelmében

ro - DEEE (UE/SEE)

INFORMATII  PENTRU  UTILIZATORI in
temeiul art. 14 al Directivei 2012/19/UE a
Parlamentului European si a Consiliului din 4
julie 2012 privind degeurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE). Simbolul cu
0 pubeld taiata de pe echipament sau de pe
ambalajul acestuia indica faptul ca produsul,
la sfarsitul ciclului sdu de viatd, trebuie sa
fie colectat separat si nu trebuie eliminat cu

deseurile municipale nesortate. Colectarea
separatd corespunzatoare pentru reciclare,
tratare si eliminare ecologicd ulterioare pentru
echipamentele scoase din uz poate evita
efectele negative asupra sanataji si mediului
si promoveaza reutilizarea silsau reciclarea
materialelor care alcatuiesc echipamentele.

DEEE provenite de la alti utilizatori decét
gospodariile particulare: colectarea separata a
acestor echipamente la sfarsitul vie{ji acestora
este aranjatd si gestionatd de producator®
Un utilizator care doreste sa elimine aceste
echipamente poate contacta producatorul si
poate urma sistemul adoptat de producator
pentru colectarea separatd a echipamentelor
la sférsitul viefii acestora sau, in caz contrar,
poate alege in mod independent un lant de
gestionare a deseurilor.

' Clasificare in functie de tipul produsului, de
utilizare i de legislatia locald actuald

2 Producétor de EEE in temeiul Directivei
2012/19/UE

bg - OEEO (EC/EMN)

WHOOPMALMA 3A MOTPEBUTENIUTE
cbriacHo un. 14 ot Qupextvea 2012/19/EC Ha
EBponeiickvs napnamerT v Ha Cbeeta ot 4 tonn
2012 1. OTHOCHO OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopyagatqe (OEEQ). CumBomsT
Ha 3a4epTaH KoW 32 OTMAAbUM BbpXY
obopyBaHETO WM BbpXy OnakoBkata My
1oka3Ba, Ye MPOAYKTT, B Kpast Ha KU3HEHNs
MY LMKb, TpsibBa Aa ce choupa OTAENHo u fa
He Ce M3XBbPrS 3ae4HO C HECOPTMPaHM BUTOBM
otnagbuy. MoaxoaALoTo pa3fenHo cubupaxe
3a MOCMeBallO peunknupaHe, TpeTupaHe
W ekonorocbobpasHo 0besspexpaHe Ha
13BEAEHOTO OT ekcnnoatauus obopyfBaHe
MOXe [a MpedoTBpaT  OTPULIATENHOTO
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Bb3feiCTBIe BbpXYy 30paBeTo U OKOMHata
cpefa U Hacbp4aBa NOBTOPHOTO M3Mon3BaHe
nvnmn PEeunKnMpaHeTo Ha MatepuanuTe, KouTo
CbCTaBnaear o6opy,qBaHeTo.

OEEO ot notpebutens, pasnuyHn  OT
[OMaKvHCTBA':  pashenHoto  cbbupate
Ha ToBa obopysBaHe B Kkpasi Ha Herosus
KVBOT € OpraHuupaHo W ynpaensiBaHo oT
Npou3BOAMTENs?.

MotpebuTen, KoWTo Xemae fAa W3XBLPIM
ToBa obopynBaHe, MOXe fa Ce CBbpke C
MPOV3BOAMTENS W fa CnefBa CcucTemarta,
npueTa OT Mpou3BOANUTENS 3a PashenHo
cbbupaHe Ha 06opyABaHETO B kpas Ha XvBOTa
My, ANk N0 APYr HaUMH He3aBucuMo Aa ubepe
Bepyra 3a ynpaBnexye Ha oTnagbLuTe.

" Knacucgpuyupare crioped guda Ha npodykma,
ynompebama u  delicmeajomo  MeCmHo
3aKoHoOamesncmeo

2 [lpouseodumen Ha EEO
[upekmuea 2012/19/EC

CbefiacHo

sl - OEEO (EU/EGP)

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno
s ¢l. 14 direktive 2012/19/EU Evropskega
parlamenta in sveta z dne 4. julja 2012.
0 odpadni elekricni in elektronski opremi
(OEEOQ). Precrtan simbol smetnjaka na opremi
ali pakiranju pomeni, da je treba izdelek na
koncu Zivljenjskega cikla zbrati lo¢eno. Izdelek
se ne sme zavreci med nerazvri¢en komunalni
odpad. Z ustreznim loenim zbiranjem zaradi
recikliranja, obdelave in ekolosko varnega
odlaganja odpadne opreme se lahko preprecijo
negativni vplivi na zdravie in okolje ter
promovira ponovna uporaba infali recikliranje
materialov, iz katerih je naprava izdelana.

OEEO od uporabnikov, ki niso zasebna
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gospodinjstva’: lo¢eno zbiranje te opreme na
koncu Zivljenjske dobe organizira in upravija
proizvajalec®. Uporabniki, ki zelijo odloZiti to
opremo, se lahko obrnejo na proizvajalca
in sledijo njegov sistem za loceno zbiranje
opreme na koncu Zivlienjske dobe ali
neodvisno izberejo poobladéeno verigo za
upravljanje odpada.

" Razuvrstitev glede na vrsto proizvoda, uporabo
in lokalno zakonodajo, ki velja

2 Proizvajalec EEO skladno z direktivo
2012/19/EU

hr - OEEO (EU/EGP)

INFORMACIJE ZA KORISNIKA u skladu
s €. 14 direktive 2012/19/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a iz 4. srpnja 2012. o
otpadnoj elektricnoj i elektroniCkoj opremi
(OEEOQ). Simbol prekrizene kante za smece
na opremi ili njezinom pakiranju oznacava
da proizvod na kraju njegovog radnog vijeka
treba zbrinuti zasebno i ne smije se baciti u
nerazvrstani komunalni otpad. Odgovaraju¢im
zasebnim  prikupljanjem radi  naknadnog
recikliranja, obrade i ekoloSki osvijeStenog
odlaganja otpadne opreme mogu se izbjeci
negativni  u€inci na zdraviie i okoli§ te
promovirati ponovna uporaba ifili recikliranje
materijala od kojih je oprema izradena.

OEEO od korisnika koji nisu privatna
gospodarstava®: zasebno prikupljanje ove
opreme na kraju radnog vieka ureduje
proizvodac®. Korisnik koji Zeli zbrinuti ovu
opremu moze se obratiti proizvodaci i slijediti
proizvodaev sustav za zasebno prikupljanje
opreme na kraju radnog vijeka ili na drugi
nacin neovisno uporabiti lanac za zbrinjavanje
otpada

' Klasifikacija prema vrsti proizvoda, uporabi i



lokalnom zakonodavstvu na snazi
2 Proizvoda¢ EEO u skladu s direktivom
2012/19/EU

el - AHHE (EE/EOX)

NAHPO®OPIEZ TIA TOYX XPHEITEX
olpewva pe 10 Gpbpo. 14 g odnyiag
2012119/EE Tou Eupwmaikou KoivoBouhiou
kai Tou ZupBouhiou, TG 4ng loukiou 2012,
yio 10 amoBAnTa €I0Wv  NAEKTPIKOU  Kau
nAektpovikou e§omrhiopol (AHHE). To aUpBoAo
ToU dlaypappévou kadou aTov efomAioud A
ot ouckevaaia Tou Oeixvel 6T TO TIPOIGY,
010 TéAOG TOU KUKAOU {wng Tou, TIPETEl Va
OUANEYETOI XWPIOTG KOl VO PNV OTTOPPITITETaN
ye aoTKG amoppigpata.  H - KatdAAnAn
XwpioTr auMoyn yia peTémema avakikAwan,
emeCepyaoia Kar QINKA Tpog To TepIBAAoV
améppiyn Tou TapoTTAIoéVOU  eE0TTAIoHOU
uTmopel va amoTpéWEl APVATIKEG ETITITWOEIG
oV uyia kai a1o TepIBAAAov kai TTpowei TV
emavaypnaiyotoinon f/kal Ty avakikAwon
TV UKWV TIoU amaptiouv Tov eGoTTAIGHO.

AHHE amé dAoug xprioTeg, pn OIKIGKAG
mpoéheuang®: n xwpioTr cuMoyr autol Tou
e¢omAiopoU aTo TéAog TG wng Tou pubpileTal
ka1 SlayelpiCetar omé Tov Tapaywyd? ‘Evag
XPHoTng Tou emBupel va amoppiwel autdv
TOV £GOTTAIOG ITTOPET VOl ETTIKOIVWVATEI LE TOV
TTapaywyo Kal va akoAouBrael To oUaTNHa TTou
UI0B€TBNKE QTG TOV TTOPAYWYO Yia TN XWPIOTH
ouMoyn Tou egomAiouol aTo TéAog TG {wrig
ToU 1) BIaQOPETIKG va emAECEr aveldpTnTa pia
ahuaida dayeipiong aToppIUATWY.

" Taéivéunon oUugwva e Tov TUTT0 TPOIOVTOS,
T xpAan Kai mv igyUouoa 10T vouoBeaia

2 Mapaywyds 1ou HHE alpewva pe v Odnyia
2012/19/EE

mt - WEEE (UE/ZEE)

INFORMAZZJONI  GHALL-UTENTI  skont
l-Artikolu 14 tad-Direttiva 2012/19/UE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-4 ta’
Lulju 2012 dwar skart ta’ taghmir elettriku u
elettroniku (WEEE). Is-simbolu ta’ landa taz-
zibel maqtugha b'salib fug it-taghmir jew fuq
l-ippakkjar tieghu jindika Ii I-prodott, fic-¢iklu
ta’ tmiem il-hajja tieghu, ghandu jingabar
separatament u ma jintremiex ma’ skart
municipali mhux isseparat. Gbir separat xieraq
tat-taghmir dekummissjunat sabiex wara jsir
riciklagg, trattament u rimi b’mod li ma jaghmilx
hsara lill-ambjent jista’ jevita effetti negattivi fug
is-sahha u l-ambjent u jippromwovi l-uzu mill-
gdid ufjew ir-riciklagg tal-materjali li jaghmlu
parti mit-taghmir.

WEEE minn utenti li mhumiex djar privati":
IIl-gbir separat ta’ dan it-taghmir fi tmiem il-
hajja tieghu huwa organizzat u mmanigjat
mill-produttur®. Utent |i jixtieq jarmi dan it-
taghmir jista” jikkuntattja lill-produttur u jsegwi
s-sistema adottata mill-produttur ghall-gbir
separat tat-taghmir fi tmiem il-hajja tieghu, jew
inkella b'mod indipendenti jaghzel katina ghall-
Gestjoni tal-iskart.

" Klassifikazzjoni skont it-tip ta * prodoft, l-u zu
u l-e gizlazzjoni lokali fis-se hh

2 [l-produttur ta’ EEE skont id-Direttiva 2012/19/
UE

ga - WEEE (UE/AEE)

FAISNEIS D’USAIDEOIRI i gcomhréir le hAlt.
14 an Treorach 2012/19/EU ¢ Pharlaimint na
hEorpa agus 6 Chomhairle an 4u iuil 2012
maidir le trealamh dramhaiola leictreach
agus leictreonach (WEEE). Taispeanann
siombail an chisedin le cros ar an trealamh nd
ar a phacdiste gur ga an tairge, ag deireadh

51



a shaolré, a bhailii ar leithligh agus gan ¢ a
dhiuscairt le dramhail itiGil neamhshértaite.
M& dhéantar bailiachan cui ar leithligh i
gcomhair athchurséla ina dhiaidh, mar aon le
cdirii agus diuscairt neamhdhiobhalach don
timpeallacht ar trealamh dichoimisidnaithe, is
féidir droch-éifeachtai don slainte agus don
timpeallacht a chosc, agus athisaid agus/nd
athchdrsail na n-abhar a chomhdhéanann an
trealamh chur chun cinn.

WEEE ¢ Uséideoiri seachas teaghlaigh
phriobhdideacha’: Déanann an déantir?
socrichain agus bainistiocht i gcomhair
bailitichéin ar leithligh ar an trealamh seo ag
deireadh a shaolré. Méas mian le husaideoir
ditscairt a dhéanamh ar an trealamh seo, is
féidir labhairt leis an ndéantdir agus an céras
a bhfuil in Uséid ag an ndéantdir a leantint le
haghaidh bailiichain ar leithligh ar an trealamh
ag deireadh a shaolré, n6 slabhra bainistiochta
dramhail a roghnu go neamhspleach

" Dosbarthiad yn 6l y math o gynnyrch, defnydd
a deddfwriaeth leol sydd mewn grym

2 Déantoir EEE | gcomhréir leis an Treoir
2012/119/EU
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Declarations

Refer to the specific declaration relating to the marking presents on the product.

e

EC Declaration of Conformity (Original)
Xylem Service Italia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio
Maggiore VI - Italy, hereby declares that the product

circulator (circulation pump)
ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, .. L+ (see label on last page)

fulfils the relevant provisions of the following European Directives
* Machinery 2006/42/EC and subsequent amendments (ANNEX Il - natural or legal person
authorised to compile the technical file: Xylem Service Italia S.r.l.)
+ Eco-design 2009/125/EC and subsequent amendments, Regulation (EC) No 641/2009 and
subsequent amendments: EEI <0, ... see product data plate (Annex I: ‘The benchmark for the
most efficient circulators is EEl < 0,20).

and technical standards
* EN 60335-1:2012+A11:2014+ A13:2017+A14:2019+A1:2019+ A2:2019+A15:2021, EN
60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012, EN 62233: 2008.
+ EN 16297-1:2012, EN 16297-2:2012.

Montecchio Maggiore, 26/05/2023

Peter Bjémsson
Managing Director
rev.00

EU Declaration of Conformity (No 39)

1. EMC - Apparatus/Product model: ecocirc S, .. M, .. L (see product data plate).
RE-D - Radio equipment: ecocirc S+, .. M+, .. L+ (see product data plate).
RoHS - Unique identification of the EEE: ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, .. L+.

2. Name and address of the manufacturer:
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Xylem Service ltalia S.r.l.
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
. Object of the declaration: circulator (circulation pump)
5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

+ ecocirc S, .. M, .. L:

Directive 2014/30/EU of 26 February 2014 and subsequent amendments (electromagnetic
compatibility).

+ ecocirc S+, .. M+, .. L+:

Directive 2014/53/EU of 16 April 2014 and subsequent amendments (radio equipment).
« ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, . L+:
Directive 2011/65/EU of 8 June 2011 and subsequent amendments, including the Directive
(EU) 2015/863 (restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment).
6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical
specifications, in relation to which conformity is declared:

* EN 55014-1:2017+A11:2020, EN IEC 55014-1:2021, EN 55014-2:1997+
A1:2001+A2:2008, EN |EC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN IEC 61000-3-
2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

« ETSIEN 300 328 v.2.2.2 (2019-07), EN 62479:2010 and those of the previous point.

+ EN IEC 63000:2018.

7. Notified body: -.

. RE-D - Any accessories/components/software: - - -

9. Additional information:
RoHS - Annex Il - Applications exempted from the restrictions: lead asa binding element in
steel, aluminium, copper alloys [6a), 6b), 6¢)], in solders and in electrical/electronic components
[7a), TcH, 7c)-ll).

~

[e<)

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r.l.
Montecchio Maggiore, 26/05/2023
Peter Bjémsson

Managing Director
rev.00
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The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the
Xylem document code 671075205.

Lowara is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Xylem Service ltalia S.r.. is under license.

Apple, Apple Logo, App Store and iPhone are trademarks of Apple Inc..

I0S® is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and
certain other countries, used under license by Apple Inc..

Google Play, Google Play logo and Android are trademarks of Google LLC.

(it) Dichiarazioni di Conformita disponibili nel sito internet - (en)
Declarations of Conformity available on the web site - (fr) Déclarations
de conformité disponibles sur le site web - (de) Konformitatserklarungen,
die auf der Website eingesehen werden kdnnen - (es) Declaraciones
de conformidad disponibles en el sitio web - (pt) Declaragdes de
conformidade disponiveis nosite— (nl) Verklaringen van Overeenstemming
beschikbaar op de website - (da) Overensstemmelseserkleeringerne star
til radighed pa websitet — (no) Samsvarserkleeringer er tilgjengelige pa nettstedet — (sv) Forsakran
om overensstammelse finns pa webbplatsen - (fi) Vaatimustenmukaisuusvakuutukset saatavilla
verkkosivustolla - (is) Samreemisyfirlysing er faanleg & vefsiéunni - (et) Vastavusdeklaratsioonid
on saadaval veebisaidil - (Iv) Atbilstibas deklaracijas pieejamas timekla vietné - (It) Atitikties
deklaracijos pateikiamos interneto svetainéje - (pl) Deklaracje zgodnosci dostepne sa w witrynie
internetowej — (cs) Prohlaseni o shodé je k dispozici na internetové strance — (sk) Vyhlasenie
0 zhode je k dispozicii na internetovej stranke - (hu) Megfeleldségi nyilatkozatok elérhetdk
a weboldalon - (ro) Declaratii de Conformitate disponibila pe website — (bg) Aeknapauum 3a
CHOTBETCTBME Ha pasnionoxeHue Ha yebearita - (sl) Izjave o skladnosti so na voljo na spletni strani
~ (hr) Izjava o sukladnosti dostupna na internetskoj stranici - (sr) Izjave o uskladenosti su dostupne
na veb-sajtu - (el) AnAwoeig Zupudpewong diabéaiueg atov 1oTéTomo — (tr) Uygunluk Beyanlari
web sitesinde mevcuttur — (ru) [leknapaumum cooTsetcTaus onybnukosaHbl Ha Beb-caitte — (uk)
[lexnapauii BignosiaHocTi ony6nikosaHo Ha BebcailTi — s A s o dalie dlladl o 1 4 (ar)
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UK Declaration of Conformity (Original)
Xylem Service Italia S.r.l., with headquarters in Via Vittorio Lombardi 14 - 36075 Montecchio
Maggiore VI - Italy, hereby declares that the product

circulator (circulation pump)
ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, .. L+ (see label on last page)

fulfils the relevant provisions of the following UK legal acts

+S.1. 2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and subsequent amendments
(Schedule 2 - Part 2 -
Annex Il - natural or legal person authorised to compile the technical file: Xylem Service ltalia
Srl)

+S.1. 2019/539 - The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) (Schedule 2 - Regulation (EC) No 641/2009 and subsequent
amendments: EEI <0, ... see product data plate (Annex I: ‘The benchmark for the most
efficient circulators is EEI < 0,20')).

and technical standards
+EN 60335-1:2012+A11:2014+ A13:2017+A14:2019+A1:2019+ A2:2019+A15:2021, EN
60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012, EN 62233: 2008.
*EN 16297-1:2012, EN 16297-2:2012.

Montecchio Maggiore, 26/05/2023

Peter Bjérmnsson
rev.00 Managing Director

UK Declaration of Conformity (No 39)

1. EMC - Apparatus/Product model: ecocirc S, .. M, .. L (see product data plate).
RE-D - Radio equipment: ecocirc S+, .. M+, .. L+ (see product data plate).
RoHS - Unique identification of the EEE: ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, .. L+.

2. Name and address of the manufacturer:

Xylem Service ltalia S.r.l.
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Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italy.

. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
. Object of the declaration: circulator (circulation pump)
. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK legislative

acts:

+ ecocirc S, .. M, .. L:
S.1.2016/1091 - The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 and subsequent
amendments.

* ecocirc S+, .. M+, .. L+:
S.1. 2017/1206 - The Radio Equipment Regulations 2017 and subsequent amendments.

« ecocirc S, .. M, .. L, .. S+, .. M+, .. L+:
S.1. 2012/3032 - The Restriction of the Use  of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 and subsequent amendments.

. References to the relevant designated standards used or references to the other technical

specifications, in relation to which conformity is declared:

* EN 55014-1:2017+A11:2020, EN IEC 55014-1:2021, EN 55014-2:1997+ A1:2001+A2:2008,
EN IEC 55014-2:2021, EN 61000-3-2:2014, EN |EC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN
61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

+ ETSIEN 300 328 v.2.2.2 (2019-07), EN 62479:2010 and those of the previous point.

+ ENIEC 63000:2018.

. Approved body: -.
. RE-D - Any accessories/components/software: - - -
. Additional information

RoHS - Annex Il of Directive 2011/65/EU - Applications exempted from the restrictions: lead as
a binding element in steel, aluminium, copper alloys [6a), 6b), 6¢)], in solders and in electrical/
electronic components [7a), 7c)-l, 7c)-l].

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r.l.

Montecchio Maggiore, 26/05/2023

Peter Bjémsson

rev.00 Managing Director

The declaration(s) of conformity is(are) not valid if used separately from the rest of the text of the
Xylem document code 671075205.
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Lowara is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Xylem Service ltalia S.r.. is under license.

Apple, Apple Logo, App Store and iPhone are trademarks of Apple Inc..

I0S® is a registered trademark of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and
certain other countries, used under license by Apple Inc..

Google Play, Google Play logo and Android are trademarks of Google LLC.

Se référer a la déclaration spécifique relative au marquage présent sur le produit.

o

Pour le Royaume du Maroc (Cmim)

Déclaration @de conformité

1. Produit/appareil: ecocirc S, .. M, .. L, .S+, .M+, .. L+ (voir 'étiquette sur la derniére page)
Nom et adresse du producteur:
2. Xylem Service Italia S.r.l.
Via Vittorio Lombardi 14
36075 Montecchio Maggiore VI
Italie
3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du producteur.
. Objet de la déclaration: circulateur
5. Objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a (aux) I'arrété(s):

+ Arrété du ministre de I'Industrie, du commerce, de linvestissement et de I'économie
numérique n° 2573-14 du 29 ramadan 1436 (16 juillet 2015) relatif au matériel électrique
destiné a étre employé dans certaines limites de tension

+ Arrété du ministre de I'Industrie, du commerce, de linvestissement et de I'économie
numérique n° 2574-14 du 29 ramadan 1436 (16 juillet 2015) relatif a la compatibilité
électromagnétique des équipements.

6. Références des normes pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par
rapport auxquelles la conformité est déclarée:

+ NM EN 60335-1 (2022), NM EN 60335 2 51 (2013), NM EN 62233 (2015).

« NMEN 55014 1 (2014), NM EN 55014 2 (2022), NM EN 61000 3 2 (2015), NM EN
61000 3 3 (2015).

~
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7. Organisme agréé: - - -
8. Informations complémentaires: - - -

Signé par et au nom de: Xylem Service ltalia S.r.l.
Montecchio Maggiore, 26/05/2023

Peter Bjémsson
rév.00 Directeur général

La déclaration de conformité n'est pas valide si elle est utilisée séparément du reste du texte du
document Xylem code 671075205.

Lowara est une marque déposée de Xylem Inc. ou une de ses filiales.

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc. et
toute utilisation de ces marques par Xylem Service Italia S.r.l. se fait sous licence.

Apple, le logo Apple, App Store et iPhone sont des marques commerciales d’Apple Inc..

10S® est une marque déposée de Cisco Systems, Inc. etlou de ses filiales aux Etats-Unis et dans
certains autres pays, utilisée sous licence par Apple Inc..

Google Play, le logo Google Play et Android sont des marques commerciales de Google LLC.
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Apply here the adhesive bar code nameplate or write

b o i m—

(@ LOWARA
a xylem brand

Model type:

Xylem Service ltalia S.r.l.

Via Vittorio Lombardi 14

36075 Montecchio Maggiore (V)
Italy

©2019 Xylem, Inc.
Cod.671075205 rev. D ed.06/2023
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